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AnHomayua: npu uzyueHuu s3bIKA PEeKOMEHOVemcs: YOelsamb NOSLIUEHHOe GHUMAHUE KYIbmype Cmpansl
uzyuaemozo sazvika. Ocobenno 3mMo akmyaibHo, K020d peub udem o (Gpaseorosuteckux eOUHUYax usyuaemoo
szvika. C smoil mouku 3penus unmepecra meopusi Cenupa - Yopga, coenacno komopoi, He monbKo Kyibmypa
GUsIeM HA SI3bIK, HO U SI3bIK, 8 ONPEOeleHHOI Mepe, (popmupyem Mupoeo33peHue niooel.

Knrouesvte cnosa: gpaseonocuueckue eQunuybl, 8UObL U pazpsiovbl GPazeolosudecKux eOuHuYy 6 COOmeemcmeuu
€ UX CMBICTIOB0U HANOTIHEHHOCbIO.

VYike cTajo akCMOMOH, YTO IPH W3Yy4YEHHH S3bIKa HEJb3sl HEJOOLEHWBATh POJIb KynbTypsl. [apu Ilanmep,
aBTOp KHHUTH «Ha myTu K Teopuu KylnbTypHOW JIMHTBUCTUKHUY, MHUIIET, YTO U3y4aTh S3BIK - 3HAUUT «CIIBIIIATH,
Kak KyJIbTypa TBITAcTCs TIepebGopoTh 4yBCTBEHHBIN OmbIT» [8, 21].

ITo muenuto I'. [Tanmepa, naxe TO, Kak 4€JIOBEK CTPOUT ITOBECTBOBAHUE, 3aBUCHT OT €T0 MPUHAUIC)KHOCTH K
TOW WM MHOH KyJabType. SIpKMM TOITBEp)KACHHEM MOTYT CIY)KUTh MH(]BI MaHAMCKUX HHICHIEB KyHa, B
KOTOPBIX HapylIaeTcsl MOPSIOK coObITHi: MankunK, KOTOPBIM yMep M CTall AyXOM B PacTeHHH, €Ile A0 CBOeH
CMEpTH HalpaBJIsieT CBOIO CECTPY B PACTEHHIO, B KOTOPOM OH YK€ HaxoJuTcsa. B oTnuume oT Hac, eBpomeiies,
TaKoOM MOpSAAOK ACUCTBHIM M COOBITHH HE MopakaeT Hapod KyHa CBOMM BpPEMEHHBIM HecOoOTBeTcTBHeM. OHHU
3HAIOT CIOJKET 3apaHee U MPEeANOYUTAIOT MOAYEPKHYTh AYXOBHYIO 3HAYMMOCTh BEI€TaTUBHOTO POCTa PACTEHHUS.
MHorue si3bIKOBe/Ibl OAYEPKHUBAIOT, YTO HE TOJIBKO KYJIbTYpa BJIUSAET Ha SA3bIK, HO W SI3BIK, B ONpEeIeHHON
Mepe, (GopMHUPYET MHUPOBO33PEHHUE YellOBeKa. AMEpPHKAHCKHIA JTWHrBHCT Oapapa Cenup, M3y4aBIIUil CBS3U
SI3bIKA U KyJIBTYPBI, Hcal: «JIfoau >KUBYT HE TOJBKO B MATEPHUATBHOM MHPE U HE TOIBKO B MUPE COLMATIBHOM,
KaK 9TO HPUHATO AyMaTh: B 3HAUUTEIBHOM CTENEHM OHM HAXOIATCS U BO BJIACTH TOTO KOHKPETHOIO SI3BIKA,
KOTOpBIH CTaJl CPEJCTBOM BBIPAKEHHSI B JaHHOM OOIIecTBE... «PeanbHBIi MHP» B 3HAYMTEIBHOH CTEIICHH
HEOCO3HAHHO CTPOWTCS Ha OCHOBE SI3BIKOBBIX IIPUBBIYEK TOW MM WHON CONMAIBHON TPYyIBL... MBI BHINM,
CIIBIIIAM ¥ BOOGIIE BOCHPHHMMAEM OKpYKarSiiliii MAp MIMEHHO TaK, a He MHAYe, [JIaBHBIM 00pa3oM Grnaroaaps
TOMY, YTO HaIll BEIOOP TpeAonpeaesieTcs S3bIKOBEIMH MTPUBBIYKAMHU Hamlero obmecTsay [7, 45].

ITocnenoBarens uaeit 3. Cenmpa, benmxamun JIn Yopd, n3ydaBmuii 36K U KyJIbTYPY WHACHIEB TUIEMEHH
xomu (mratr Apusona, CIHIA), comocTaBisul UX C S3BIKAMH M KYJIBTYpPOH 3amafHblX HaponoB. OH omwmcan
MPEICTaBICHUS XOJIU O YUCIIE, BpEMEHHU U T.1., OTJIMYHBIC OT NMPHUBBIYHBIX JUIS €BPOIEHIIeB M aMepuKaHIeB. b.
Yopd cumran, 4To HEOOBIYHOCTH ATHX NPENCTABICHHH CBA3aHA C OCOOCHHOCTSIMH sI3bIKa (B SI3BIKE XOJIM HET
rpaMMaTHYeCKOro BBIPAXKEHMSI BPEMEHH, a YHCIO HUMEIOT JIMIIb KOHKPETHBIE CYIIeCTBUTENbHBIE). B cBsA3M C
otuM b. Yopd BeIIBHHYI TMIOTE3y O TOM, YTO HAllM INPEICTaBICHHS O BPEMEHH, MPOCTPAHCTBE U MaTepuu
HEOJMHAKOBHI JJIsl BCEX JIIOJEH, HO 0 HEKOTOPOH CTENeHH O0YCIIOBJIEHBI CTPYKTYPOH TOTO WIIM MHOTO SI3BIKA.
Kak oH mopuepkuBan, «Mbl pacujeHseM NPUPOLY B HAIpaBIECHUH, MNOACKA3aHHOM HAlllUM POAHBIM SI3BIKOMY.
Takyro rumoTe3y OH caM Ha3Ball «TUIIOTE30M SI3BIKOBOM OTHOCHTENLHOCTIY [12, 94].

[lcuxonorn, W3ydaromme pasIMYHBIE AacleKThl IO3HABATEJIBHBIX IIPOIECCOB, IPUBIEKAIOT TEOPETHKO-
MH(POPMAIIMOHHBIE CXEMBI, KOTOPBIE KJIQAYTCSl B OCHOBY aHAJIM3a ITO3HABATENIBHBIX IIPOIIECCOB, TPAKTYEMBIX KaK
MIPOIIECCHl TpHEMa, IMepepaboTKu W XpaHeHWs wuHpopmanuu. Tak, pacKpsiBas NOHMMAaHWE KOTHUTHBHOM
CHCTeMBI KaKk MH(OPMAIIMOHHON cucTeMsl, ['. bayap BeIgenseT ceMb OCHOBHBIX MH(OPMANNOHHBIX IIPOIECCOB;
pasnuucHue, MPOObl U CPAaBHEHUS], MOPOXKICHUE CHMBOJIOB, NX M3MEHEHUE, WHTEPIPETAIMs, KaTeropu3amus u
cpasenue [10, 115].

Takum o0pa3oM, KyJIbTypHBIC 3HAHHS MPUHUMAIOT (OpPMY KOTHUTHBHBIX MOJENEH MM CXEeM, KOTOpHIE
OpPraHU3yIOT CXEMaTH4YeCcKoe 3HaHHE MOBTOPSIOMNXCA TEMaTHYECKUX CXEeM, TAKHX KaK 4eJIOBEYeCKOoe TeI0 WMIIH
qyBCTBA JIOOBHU U HEHABUCTH.

B oreuecTBEHHOW JIMHTBHCTHKE BOIPOC B3aMMOJCHCTBHSI S3bIKa M KyJIbTYpHl HCCIEIyeTcd B TEPMHHAX
KynerypHOH KouHHOTamuu (B.H. Temms), BO3HHKammed Kak pe3ylbTaT WHTEPIPETAIIMHA AaCCOUHUATHBHO
00pa3HOTO OCHOBaHMS (HPa3CONOTHUECKON EIUHMIBI, MeTa(opsl WIM KOMIOHEHTA C CHMBOJIMYECKHM
MPOYTEHHEM, TOCPEICTBOM COOTHECEHHUS! €T0 C KyIbTYPHO-HALMOHAJIBHBIMU 3TAJIOHAMH U CTEPEOTUIIAMH, a
TaKXe MOCPEICTBOM MOHITHS «HAIMOHAJIBHO-KYABTYpHBIH KommoHeHT» (E.M. Bepemarun. B.I'. Koctomapos).
Jlekcuka (pa3eoOrMuecKuX EIUHUI] ONpe/eNnseTcs AaHHBIMM aBTOpPaMHM KaK HajelieHHas Hal[MOHAIbHO-
KyJbTYpHO# ceMaHTHKOI. OCOOEHHO 3TO OTHOCHUTCS K ()Pa3eoIOTHUECKUM €JMHUIIAM, B COCTaB KOTOPBIX BXOIST
uMeHa cOOCTBEHHBIE, TaK KaK OHU CIIOCOOHBI TIOJTy4aTh «PENpe3eHTaTUBHBIN, IOYTH HApUIATeIbHBIA CMBICIT. [1,
73]. Hampumep:



Joe Miller mnockas octpota, cTapas miytka, W30UThIA aHekAOT (1o uMeHH aktepa Joseph Miller’a (1684 -
1738), uznaBuiero mepBblii B AHrimu cOopuuk mytok) John Bull Ixxon Byns (HacMenninBoe mpo3BHIIE
aHIVIMYaH, MONyYHBIIEE IIMPOKOE PaclpOCTPAaHEHHWE; BIICPBBIC YIOTPEOIEHHOE B CAaTUPUYECKOM Hamduiere
npuaBopHoro Bpada . ApoetHota «Tsxba Oe3 koHIa mm ucropust Jxona Byms»).

TakuM 00pa3oM, MOKHO OTMETHTb, 4TO (hPa3eOTOTHUECKHE EAWHHIBI MPEACTABISIIOT COOO0H CTEPEOTHIIBI
HapogHoro cosHaHus. OcoOblii HMHTEpPEC BBI3BIBAIOT TE€, KOTOPBIE IPHUCYIIN KOHKPETHOW KyNbType U
KOHKPETHOMY 3THOCY M HEPa3pbIBHO CBSI3aHBI C €T0 HCTOPHEii, ObITOM, MOpaibio 1 T. 1. [6, 43].

He BbI3bIBaCT COMHEHUS TOT (PAKT, YTO IIOCIOBHIIBI M MOTOBOPKH IIOMOTAIOT MOHSATH IIEGHHOCTH HApOAa, ero
MEHTAJIUTET, YCIIOBUSI COLIMANN3allMs, KOTOPbIE CKJIaJbIBAIMCh BEKAMHU M HC MOTYT HCYE3HYTh OECCIEIHO U3
co3HaHMs Haposa. OHHM SBIISIOTCS CBS3YIOIIUM 3BEHOM MEXIY SI3bIKOM, KYJIBTYPOH M MEHTAIUTETOM Hapojaa» [3,
118].

B coBpeMeHHBIX JIMHIBUCTHYECKHX MCCIIENOBAHUIX MAaPEMHUOJIOTHYECKoro u (Qpaseonornyeckoro (oHI0B
Ba)XHOW SBJSIETCS MBICIb O TOM, YTO HEOOXOAMM aHTPONOLEHTPUYECKUI ITOIXOM, KOTOPBIH «IIpennonaraet
TIOCIIEI0BATEIFHOE M3YYEHHE M ONHCaHWE BBIPAKAEMOTO ITHMH EAWHUIAMH B3IJIAAa YEIOBEKa Ha MHUD, T.C.
HCCIIeIOBAaHNE MHPOBUACHUS Ha OCHOBE PACCMOTPEHUS 3HAUCHUS U BHYTPEHHEH (OPMBI S3BIKOBBIX 3HAKOB U
BOCCO3/IaHHE IEJIOCTHOM A3BIKOBOM KapTUHBI Mupa» [4, 162-163].

B pamkax JaHHOTO MOAXOJa MOCTYIMPYETCS HIACS O HATMYUK y (Ppa3eosOTHUECKUX SIUHHAL] ONPEACTICHHBIX
AHTPOMOLECHTPUYECKHUX YEPT:

- IlocnoBumsl u (¢pazeoqOTU3MBI  OTPakaloT COO0M PAa3HOBUAHOCTH CHUTYAI[IOHHON KaTeropu3alui,
MOBECTBYS O THUIIMYHBIX ¥ 3HAYUMBIX JJIS SI3bIKOBOTO COIMyMa cuTyanusx. Cie0BaTe’bHO, CMBICI ITOCITOBHIIBI
CBSI3aH C KOTHUTHBHOM JESATEIbHOCTBIO YEIOBEKA - I0O3HAHHEM YEJIOBEKOM MHpPa M HAKOIJICHHBIM B PE3YJIbTaTe
ombITOM: «eat one’s bread and salt» - «OBITh YbHM-TO TOCTEM» (JIOCIIOBHO «ECTh YEH-TO XJICO U COJIBY).

- Buyrpennsst opma naHHBIX eIUHUI] (MX JICKCHYECKOE HAINOJIHEHUE), KAK U MX CMBICI, OTPaXKaeT 3HaHUE
YeJIoBeKa 0 MHUpE, a TAaK)Ke IT03BOJISIET BBIICIUTD U OMMCATh PEAIMH, CBOMCTBEHHBIE TOMY WIIM MHOMY Hapony:
«King’s (mmu Queen’s) weather - «xopouras moroga» (B TOPKECTBEHHBIX CITy4Yasix), (JOCIOBHO «KOPOJICBCKast
TOTo/a).

- dpazeonornyeckue eIUHALBI 00JIAAI0T TUAAKTHYHOCTBIO, KOTOpast MO3BOJISIET UM JIaTh OLIEHKY TOMY HJIH
WHOMY 3HAHUIO O MHUpE, a TaKKe Ty WJIM MHYIO HPaBCTBEHHYIO YCTaHOBKY: «none but foots and knaves lay
wagers» - «TOJIBKO TIIYMIBI U MOIICHHUKH ObIOTCS 00 3aKimany, «a rolling stone gathers no moss» - «xomy Ha
MecTe HC CUANTCSA, TOT 100pa HE HAXKHBET.

He BBI3BIBaeT COMHEHHS TOT (DaKT, 4TO KyJIbTypa KaXKJOrO HAapoAa YHHMKAIbHA M COAEPXKHT TOJIBKO €H
MpucyIue ocobeHHOCTH. bojee TOro, B WRKIOHW KyIbType CYIIECTBYIOT TEHICHIMM TPAAWIMOHAIN3MA,
HOMBITKA COXPAHUTh CBOE HACJEINE, B TOM YHCIIE U ITyTeM 000COOIEHNs OT KyJIbTyp APYruX HaponoB. JlaHHOE
000co0IeHre HAXOAUT CBOE MPOSIBICHHE BO (PPa3EOIOTHUECKUX SIUHUIAX, PENPE3CHTUPYIOINX CTEPEOTUITHBIE
MIPECTaBICHUS 00Pa30B «CBOU - UYXKOM».

JlanHblil (hakTOp NpPUBEN K TOMY, YTO B IIAPEMHOJIOTHYECKOM (DOH/IE aHIIIUICKOIO S3bIKa CYIIECTBYET Iieliast
CHCTEMa I'eTepOCTEPEOTUIHBIX (00pa3 «uyxoroy») [2, 184] exunul, pucyroummx obpaspl. Criemyromias rpymmna
TCTEPOCTEPEOTHUITHBIX ITOCTIOBUIL SIBISETCS IPUMEPOM TOTo, Kak (DONBKIOp crocoOeH co3maTh BpaxkaeOHbIE
aHrIM4aHaM o0pa3bl, NpPEyMEHbINasi JOCTOMHCTBA JAPYrOro HapoJa, IMOJYEPKHBash €ro HEeNOCTaTKu Ju0o
BbIpakast OTPHIIATEIEHOE OTHOLICHNE K HEMY:

“As false as a Scot” - «Takoti ke BepOTIOMHBIN, KaK ¥ TIOTIAHACI.

“As hard — hearted as a Scot” - «Taxol ke KeCTOKHU, KaK ¥ MOTIaHAEID.

“We will not lose a Scot” - «MsI HE TOTEpsieM HIYETO, JaXKe YTO-TO He3HAUYUTEIBHOEY. DTa IMOCIOBHIIA OblIa
3aduxcupoBana emie B 1662 roxay, B TO Bpemsi, KOTa aHTIINYaHe OTHOCHIINCH K MIOTJIAHALIAM C HETPHUA3HBIO.

“His Welsh blood is up” - «Ero Bauiuiickas KpOBb 3aKumeia». I[lOCIOBHIIA HJUTIOCTPUPYET
PacIpOCTPaHEHHBIN CTEPEOTHII, YTO BAJUTMHIIEI JIETKO IIOANAIOTCS THEBY.
“To weep Irish” — “nputBopuThCS, YTO CKOPOULIBY. JlaHHBIH (pazeosorn3m ynomuHaercs euie B 1586 roxy.

OH TNOSIBWIICS BCIEACTBHE TPAaypHOTO OObIYas MPJIAHMALEB CIIEJ0BATh 32 YMEPIIUM K MOTMIE C T'POMKHUMH
BBIKpHKaMu. Eliie B IPEBHOCTH Y KEITBTOB-TA3JI0B ObLT 00bIYal HCIONHSTH IECHOMEH S Ha MOXOopoHax (coronach
— IUIa4 C IOXBaJOM MokoitHoMy). CumTaercsi, YTo 3TO OBbLI NMPUOPUTETHBIW >KAHP IS KEIBTCKOH JKEeHCKOU
moa3uw [9, 139].

“England’s difficulty is Ireland’s opportunity” - «TpynHOCTS AHIIINH - BOBMOXKHOCTH [UIst Mpianaum».

“The heart of an Englishman towards a Welshman” - mocioBHO «cepiiie, 4yBCTBa aHIIMYaHWHA I10
OTHOIICHHIO K BaJUTHIIY». JlaHHBIH (ppa3eooru3m MpUMEHUM K OIIMCAHHIO OTKPHITOM WM TaiHOM HEHABHUCTH.

“He that of an Englishman towards a Welshman” - «Tort, kTo x0o4er 3aBoeBaTh AHIIIMIO, TOJKCH HAayaTh C
Wpnanpuny».

Jnst aHTIIMYaH INOTIIAaHANBI, BATMHIBI, WPJIaHALBI SBISIOTCS MPEICTAaBUTEISIMH «KEJIHLTCKOW OKpaMHBD)
(Celtic Fringe), «ayxumm», 4t0 OOYCIOBICHO MHOTHMH HCTOPHYCCKHMHU (DaKTOpaMH, TAKHMMH, KaK BOMHBI
KEJIbTOB C aHIJINYaHAMH 32 HE3aBHCHUMOCTb.

BrimeynoMsHyThIe TTOCTOBUIBI M (PPa3eooru3Mbl CO3/AI0T CIEAYIONMHA CTEPEOTUITHBIH 00pa30B KEIbTOB:



OHHU TPYCIHMBBI, BEPOJIOMHBI, KECTOKN», HE HOCTOWHBI YBRKECHHS WM ITOJIOKHUTEIBHBIX IMOLMH, CKIOHHBI K
oOMaHy ¥ THEBY.

Takoll ke HeraTHMBHOW KOHHOTAI[MeH HaJelieHbl U 00pa3bl TOJUIAHJLEB, BCICACTBUE aHIVIO-TOJUIAHACKON
KOHKYPEHIIMM Ha MOPSX U MHOTOYMCIEHHBIX BOWH B X VII Beke.

«Dutch auction» - «aykunoH, Ha KOTOPOM LICHBI, BHAYaIe YPE3MEPHO BBICOKHE, MOCTCIICHHO CHIDKAIOTCH,
10K HE HaWJeTCs MTOKYIIATelby.

«Dutch bargain» - «caenka, BRITOAHAS JIUIIb I OJHOH CTOPOHBI, OTHOOOKAs CIIENKa.

«Dutch comforty - «cmaboe yremenuey.

«Dutch courage» - «xpabpocTh BO XMEJIIO, TbsHAS yIajIby.

«Dutch defencey - «npuTBOpHas 3amuTa.

«Dutch feasty - «mup, Ha KOTOPOM XO35IMH HATUBACTCS [ICPBBIM.

C npyroii croponsl, B EBporie, Tak ke Kak ¥ BO BCEM MHUpE, HPOUCXOIAT IJ00alIbHbIE WHTErPallMOHHbBIE
MIPOLIECCHI, MPUBOJSIINE K COTPYIHHYECTBY, TECHOMY B3aHMOJICHCTBHIO KYJIbTYp. B CBSI3M € 3TUM JIOTMYHO
ObUT0 OB MPUOETHYTH K TEPMHUHY «MYJIBTHKYIBTYPHOCTB)» - PEATbHOCTh COCYIIECTBOBAHUS B PaMKaxX HEKOEH
LENOCTHOCTH Pa3UYHbIX, NPHHUUIHAAILHO HE PSIOIOJIOKESHHBIX OHTOJOTHYECKHX (OPM KYIBTYpHl C HX
LCHHOCTHO-CMBICIIOBOI CEpALICBHHOI U A3BIKOBOW BBIpaKEHHOCTHIO [8, 40].

C TOUYKM 3peHUs HW3y4eHHs (pa3eoJOTHH SBICHHEC MYJBTUKYIBTYPHOCTH IPOSIBISCTCS B HAIMYMH B
Pa3NUYHBIX S3BIKaX €AWHUIl, O0OBbEIMHEHHBIX 00mMM HCTOYHHKOM. Cpenn mogoOHBIX (ppa3eorsorn3MoB MOKHO
BBIICIUTE!

Mudonorinueckre BbICKa3bIBaHUSL:

“A labour of Sisyphus” - «cu3uoB Tpya».

“Between Scylla and Charybdis” - «mexay Crpnioi u Xapu6/1o0ii, B 0e3BBIXOHOM MOJIOXKCHUANY.

bubnelickue BICKa3bIBaHMS:

“The prodigal son” - «OmyaHbIH CBIHY.

“Rule with a rod of iron”- «ynpaBisiTh >KeJIC3HON PYKOW».

OO1encropruecKkre MOHSTHSL:

“Revolution are not made with rosewater” - «peBoioLuK B HepyaTkax HC ASNAIOTCS» OT (PaHIYy3CKOTO
“vouler vous qu’on vous fassedes revolutions a I’ eau rose”. 13 xauru MopmonTens «Memoire d” un Pere”.

“Storm and stress” — «Oyps u HaTUCK» (TedeHHWe B Hemerkoil symrepatype 70 — 80 rr. XYIII Beka, B
MIEPEHOCHOM 3HAYCHHH «IIEPHOJ OSCIIOKOWCTBA, BONHEHHS, HANPSHKCHHS B OOLIECTBEHHON MM JINYHOW JKU3HU
ot Hemenkoro “Sturm und Drang” mo Ha3zBanuto meecsl @ Kimarepay).
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«White — collar worker” - «0ebIif BODOTHUYOK, CIIyXKAIIHI».

“Yellow journal” - «OynbBapHO-CEHCAIIMOHHBIN JKYPHAI, JKENTHIA KypHAID).

“Gilded youth” - «30m0Tast MOJIOZICKBY, OT (paHIiry3ckoro “jeunesse doree”.

Takum 00pa3oM, HECMOTpsl Ha BCIO MHOTOJHMKOCTh M Pa3sHOOOpasue KyJbTYp, MOXKHO TOBOPHTH 00 HX
CUMOMO03€, 0 HAJIMYMHW MHOTMX TOYEK CONpPUKOCHOBeHMs. C ApYroil CTOpOHBI, H3ydeHHE (HPa3eoorH4ecKoro
HacJeusl SI3bIKa CITY)KUT BBIABICHHIO TOTO, KakvMe HalMOHaJbHBIE 00pas3bl CO34acT TOT WM MHOW Hapox. Hc
BBI3BIBAET COMHEHHs TOT (DakT, YTO (paseonornyeckuii (OHA sS3bIKa ITOMOTAET «IIOHSTHh LIEHHOCTH HAapoja,
MEHTAJIUTET, YCIOBHS COLMAIM3AIMU, KOTOPBIC CKIIAabIBAIUCH BEKAMH M HE MOTYT HCYE3HYTh OCCCICIHO U3

CO3HaHUA HApoJa. OHH ABIIAIOTCA CBA3YIOIIUM 3BCHOM MCIKAY S3bIKOM, KyHLTypOI;‘I 1 MCHTAJIUTCTOM Hapoaa» [3,
118].
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